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Appendice II 

Appendice 10 Convenzione addizionale al CNM per i 

lavori in sotterraneo «Convenzione per i lavori in sot-

terraneo» 
 

In base all’art. 6 e all’art. 53 CNM, le parti del CNM sottoscrivono la se-

guente convenzione addizionale con validità estesa a tutti i lavori in sotter-

raneo: 

 

Capitolo 1 Generalità 

 

Art. 1  Posizione rispetto al CNM 

1 La presente convenzione addizionale è da intendersi come un con-

tratto collettivo di lavoro che completa il CNM e costituisce parte integrante 

dello stesso. 

 

2 Per quanto qui non regolamentato trova applicazione il CNM, per 

quanto non regolamentato in quest’ultimo si applica il Codice delle obbliga-

zioni. 

 

3 In caso di divergenze fra la presente convenzione addizionale e il 

CNM ha la precedenza questa convenzione addizionale. 

 

Art. 2  Campo di applicazione 

La presente convenzione addizionale vale per tutte le imprese che ese-

guono lavori in sotterraneo ai sensi dell’art. 53 nel campo di applicazione 

del CNM. Su proposta della Commissione professionale paritetica per i la-

vori in sotterraneo (CP-LS), le parti del CNM possono estendere questa 

convenzione addizionale ad altri cantieri del settore dei lavori in sotterraneo 

(in particolare a costruzioni annesse). 

 

Art. 3  Dichiarazione di obbligatorietà generale 

Le parti contraenti si adoperano affinché la presente convenzione addizio-

nale sia dichiarata di obbligatorietà generale dal Consiglio federale, nella 

sua totalità o nelle parti principali, nel più breve termine possibile. 

 

Art. 4  Osservanza delle disposizioni 

Le parti contraenti la convenzione intendono far sì che le disposizioni del 

CNM e di questa convenzione addizionale vengano sottoscritte e osservate 

anche dalle imprese operanti nel settore dei lavori in sotterraneo che non 

sono affiliate alla Società Svizzera degli Impresari-Costruttori o che sono 

straniere, così come dalle imprese subappaltatrici e dalle imprese di lavoro 

temporaneo partecipanti a questo tipo di costruzioni. 

 

Capitolo 2 Applicazione, esecuzione, controllo e Commissione pro-

fessionale paritetica per i lavori in sotterraneo 
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Art. 5  Principio 

L’applicazione, l’esecuzione e il controllo di questa convenzione addizio-

nale competono alla propria CP-LS. Ogni nuovo cantiere deve essere se-

gnalato tempestivamente alla CP-LS con un modulo di notifica in tempo 

utile prima dell’inizio dei lavori.  

 

Art. 6  Nomina della CP-LS e definizione dei suoi compiti 

1 La CP-LS è costituita al massimo da cinque rappresentanti per cia-

scuna delle organizzazioni dei datori di lavoro e dei lavoratori contraenti la 

presente convenzione addizionale. 

 

2 La CP-LS è autorizzata, in virtù dell’art. 357b cpv. 1 lett. c CO, a 

procedere all’esecuzione di pene convenzionali nei confronti di datori di la-

voro e di lavoratori. La CP-LS può delegare l’attività di controllo vera e pro-

pria alle Commissioni professionali paritetiche locali del settore dell’edilizia 

principale. 

 

3 I compiti della CP-LS sono definiti giusta gli art. 62 e segg. CNM e 

la convenzione addizionale concernente gli alloggi dei lavoratori, l’igiene e 

l’ordine sui cantieri. 

 

Art. 7  Procedura in caso di divergenze 

Qualora non si giungesse a un accordo in seno alla CP-LS, la divergenza 

viene sottoposta entro un termine ragionevole alle parti contraenti il CNM, 

che la esaminano e si esprimono in merito. 

 

Capitolo 3 Disposizioni contrattuali 

 

Art. 8  Contratto di lavoro scritto 

Tutti i lavoratori ricevono un contratto di lavoro scritto in cui viene indicata 

la classe salariale giusta l’art. 21 della presente convenzione addizionale. 

 

Art. 9  Lavoro temporaneo e sicurezza sul lavoro 

I lavoratori temporanei devono beneficiare della stessa formazione concer-

nente la sicurezza prevista per i lavoratori fissi e provare di avere svolto un 

corso di formazione sulla sicurezza di almeno un giorno. Inoltre, devono as-

solvere una formazione introduttiva specifica in ogni nuovo cantiere (com-

presi gli aspetti della sicurezza). 

 

Art. 10  Orario di lavoro 

1 L’orario di lavoro massimo annuale viene stabilito in conformità 

all’art. 26 CNM; l’orario di lavoro massimo settimanale viene stabilito in 

conformità agli art. 27 e segg. CNM, e alle norme della legge sul lavoro, 

fatto salvo l’art. 11 di questa convenzione addizionale (piani delle sciolte). 

 

2 I calendari di lavoro per i singoli cantieri vengono fissati dalle im-

prese e devono essere sottoposti con sufficiente anticipo all’approvazione 

della CP-LS prima dell’inizio dei lavori e rinnovati di anno in anno. In man-

canza di un calendario di lavoro, la CP-LS provvede a fissare per il cantiere 
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interessato un calendario di lavoro. Se i subappaltatori non presentano un 

proprio calendario di lavoro prima dell'inizio dei lavori, fa stato quello 

dell'impresa principale. 

 

3 L’orario di lavoro per i lavori in sotterraneo comprende le ore pre-

state sul luogo di lavoro e un’eventuale pausa sul posto, quando non è pos-

sibile o non è previsto il ritorno al portale a metà della sciolta. 

 

Art. 11  Lavoro a sciolte 

1 Se per motivi tecnici o economici non è possibile una diversa rego-

lamentazione, è consentito adottare il lavoro a sciolte. Devono essere ri-

spettate le disposizioni del CNM e/o della legge sul lavoro. 

 

2 I piani delle sciolte fissati dalle imprese vanno sottoposti all’approva-

zione della CP-LS; quest’ultima può opporsi con motivazione a piani inade-

guati e respingerli. 

 

Art. 12  Tempo di tragitto 

1 Per tempo di tragitto si intende il tempo necessario al lavoratore per 

recarsi dal portale del tunnel al luogo di lavoro. Questo tempo, eventual-

mente insieme al tempo di viaggio ai sensi dell’art. 49 CNM, è soggetto a 

retribuzione con il salario base. 

 

2 Il totale delle ore annuali può essere aumentato del tempo di tra-

gitto, al massimo però fino a 2300 ore all’anno (somma del tempo di tragitto 

e del tempo di lavoro). 

 

Art. 13  Posto di raccolta 

Quale posto di raccolta giusta l’art. 49 CNM (tempo di viaggio) va conside-

rato di regola il campo base o il centro alloggi del cantiere. In assenza di 

una tale struttura, il posto di raccolta deve essere specificato nel regola-

mento delle spese. Se il tempo di viaggio fino al portale del tunnel supera i 

30 minuti al giorno, deve essere indennizzato con il salario base. 

 

Art. 14  Vitto e trasferimento 

1 Ogni lavoratore ha diritto a un’indennità giornaliera per i pasti per un 

importo computato secondo l’art. 55 CNM. 

 

1.1  Per il miglioramento della qualità del vitto nelle mense e per una più 

ampia offerta sui cantieri con lavoro a sciolte che prevede più di 6 giorni di 

lavoro consecutivi, ogni lavoratore ha diritto a un supplemento giornaliero di 

CHF 3.- per i pasti. In tal modo le parti sociali promuovono un comporta-

mento alimentare sano e contribuiscono alla qualità del vitto sui cantieri. 

 

1.2  Se e nella misura in cui le appendici CNM prevedono indennità per 

il pranzo superiori rispetto alla presente convenzione addizionale, valgono 

esclusivamente gli importi superiori. 

 

2 Vengono inoltre rimborsate le spese nei seguenti casi: 
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2.1 Se il lavoratore, dal posto di lavoro, torna ogni giorno al proprio do-

micilio o alla sede operativa del datore di lavoro, viene indennizzato in con-

formità all’art. 49 CNM. 

 

2.2 Se il lavoratore, dal posto di lavoro, non torna ogni giorno al proprio 
domicilio o alla sede dell’impresa del datore di lavoro: 

a) Per i giorni lavorativi stabiliti in base al piano delle sciolte in vi-
gore, il lavoratore ha diritto all’indennità per il trasferimento com-
pleto (vitto e alloggio).  
Una panoramica delle diverse varianti nell’applicazione del tra-
sferimento completo è riportata all’allegato 1 della Convenzione 
per i lavori in sotterraneo. In caso d’interruzione del lavoro infe-
riore a 48 ore, il lavoratore ha diritto, anche durante l’interru-
zione, all’indennità per il trasferimento completo (vitto e alloggio) 
analogamente a quanto previsto al presente cpv. 2.2 lett. a.  
Se l’interruzione del lavoro è pari o superiore a 48 ore, il lavora-
tore non ha diritto, durante l’interruzione, all’indennità per il tra-
sferimento completo. In questo caso le spese per l’alloggio non 
devono essere sostenute dal lavoratore.  

b) Diritto all’indennità per il tempo di viaggio: 

- Se il lavoratore torna al proprio domicilio una volta alla 
settimana, ha diritto a un’indennità di CHF 110.- (fino al 
31.12.2027 CHF 100.- e fino al 31.12.2029 CHF 105.-) 
per ogni viaggio di andata e ritorno (pari alla compensa-
zione forfetaria in denaro di 3 ore in media); 

- In caso di lavoro a sciolte che prevede più di 6 giorni di 
lavoro consecutivi, il lavoratore ha diritto a un’indennità di 
CHF 140.- (fino al 31.12.2027 CHF 130.- e fino al 
31.12.2029 CHF 135.-) per ogni viaggio di andata e ri-
torno (pari alla compensazione forfetaria in denaro di 4 
ore in media). Questa indennità viene corrisposta anche 
se il lavoratore non torna al proprio domicilio. 

c) Diritto all’indennità per le spese di viaggio: in caso di interruzioni 
superiori a 48 ore vengono rimborsate le spese effettive del 
viaggio in treno in seconda classe o altre spese di trasporto ne-
cessarie per tornare al luogo di domicilio, o al massimo fino alla 
frontiera. Il diritto a questa indennità si estingue se viene orga-
nizzato un trasporto collettivo o se il lavoratore non torna al pro-
prio domicilio. 

 

Art. 15  Supplementi, indennità in generale 

I lavoratori impiegati per il lavoro a sciolte hanno diritto ai supplementi e 

alle indennità previsti dagli art. 51 CNM (lavoro festivo), art. 18 Appendice 

10 CNM (supplemento per lavoro notturno), art. 55 CNM (indennità di can-

tiere) nonché art. 17bis Appendice 10 CNM (supplemento per lavoro a 

sciolte). I lavoratori ricevono il supplemento per il sabato solo se lavorano 

su turni della durata esatta di sei giorni. 

 

Art. 16  Supplementi per lavori in sotterraneo 

1 I supplementi per lavori in sotterraneo giusta l’art. 53 cpv. 2 CNM 
sono i seguenti:  
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a) Classe 1: CHF 7.- (fino al 31.12.2027CHF 6.-) all’ora per le seguenti 
categorie di lavoro: abbattimento, scavo, lavori di sicurezza com-
presa la posa di avanzamenti speciali (conci), isolamenti, opere di 
prosciugamento e iniezioni (ad eccezione dei casi previsti nella 
classe 2), opere in calcestruzzo per il rivestimento esterno ed in-
terno e per costruzioni a esso collegate; ciò vale anche per i lavori 
in sotterraneo con soletta di copertura; 

b) Classe 2: CHF 5.- (fino al 31.12.2027 CHF 4.-) all’ora per i lavori di 
ampliamento interno, quando non è necessario un rivestimento o 
l’opera è già rivestita nella zona di lavoro (e quindi anche per le gal-
lerie a cielo aperto). Per lavori di ampliamento interno si intendono 
in particolare: strato di fondazione, delimitazioni, pavimentazioni, 
posa di elementi prefabbricati e finiti, come pure i lavori di finitura in-
terna delle caverne indipendenti dal rivestimento nonché le iniezioni 
effettuate dopo la realizzazione del rivestimento interno e le canaliz-
zazioni eseguite contemporaneamente agli strati di fondazione. 

c) Nei cantieri dei lavori in sotterraneo, il personale che al di fuori dei 
lavori sotterranei è occupato con un’attività correlata a tali lavori ha 
diritto al 50% del supplemento per lavori sotterranei del livello corri-
spondente, purché lavori nei seguenti ambiti: attrezzature di can-
tiere a cielo aperto, officina, logistica di cantiere, esercizio/manuten-
zione. I lavori di genio civile a cielo aperto sono esclusi. 

 

2 Per il risanamento di gallerie, i supplementi per lavori in sotterraneo 
giusta cpv. 1 lett. a e b del presente articolo sono dovuti nei seguenti casi e 
indipendentemente dal fatto che la loro esecuzione originaria sia avvenuta 
con procedimento in sotterraneo o a cielo aperto: 

a) Il supplemento della classe 1 è dovuto esclusivamente per lavori di 
abbattimento, ampliamento e risanamento che comportano un con-
tatto con la roccia, secondo quanto definito nel cpv. 1 lett. a del pre-
sente articolo e in ogni caso per tutta la lunghezza della galleria; 

b) Il supplemento per la classe 2 è dovuto per i lavori definiti nel cpv. 1 
lett. b del presente articolo per tutta la lunghezza della galleria, ma 
a condizione che la lunghezza della galleria sia pari o superiore a 
300 m. 

 

Art. 17  Supplementi per il lavoro a sciolte che prevede più di 6 

giorni di lavoro consecutivi 

1 Il supplemento per il lavoro a sciolte che prevede più di 6 giorni di 

lavoro consecutivi è di CHF 2.- all’ora. In tal modo anche il diritto a un sup-

plemento per tutte le ore lavorative prestate di sabato giusta l’art. 29 cpv. 3 

CNM è completamente tacitato. 

 

Art. 17bis  Supplemento per lavoro a sciolte 

I lavoratori impiegati per il lavoro a sciolte hanno diritto a un supplemento 

per tutte le ore effettuate di CHF 2.- (fino al 31.12.2029 CHF 1.-) per ogni 

ora prestata in gallerie, attrezzature di cantiere a cielo aperto, officina, logi-

stica di cantiere, esercizio/manutenzione. I lavori di genio civile a cielo 

aperto sono esclusi. Nei lavori sotterranei, anche il lavoro a turno unico è 

considerato lavoro a sciolte. 
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Art. 18  Supplemento per lavoro notturno a sciolte 

Il supplemento per il lavoro notturno a sciolte tra le ore 20.00 e le ore 05.00 

dal 1° aprile al 30 settembre, rispettivamente le ore 06.00 dal 1° ottobre al 

31 marzo, è di CHF 4.- (fino al 31.12.2027 CHF 3.-) per ogni ora lavorativa. 

 

Art. 19  Supplemento di tempo per lavoro notturno 

1  Il supplemento di tempo per il lavoro notturno è disciplinato dall’art. 

17b della legge sul lavoro. 

 

2 Il supplemento di tempo per il lavoro notturno deve essere applicato 

per i piani delle sciolte o nelle singole imprese nell’ambito del totale deter-

minante delle ore annuali ai sensi del CNM. 

 

Art. 20  Salari minimi 

Per tutti i cantieri sotterranei assoggettati a questa convenzione addizionale 

valgono come soglia inferiore i salari minimi (salari mensili e paghe orarie) 

della zona rossa ai sensi dell’art. 37 CNM e delle relative convenzioni addi-

zionali. 

 

Art. 21  Classi salariali per i lavori in sotterraneo 

1 Per i lavori in sotterraneo si applicano in linea di principio le defini-

zioni delle classi salariali ai sensi dell’art. 38 e segg. CNM. 

 

2 Per le classi A e Q valgono tuttavia le seguenti definizioni:  

- Classe A: minatori, dipendenti specializzati in lavori puntuali (finora 
guniteur, macchinisti di Jumbo, macchinisti in generale) e personale 
di officina (aiuti meccanici, aiuti elettricisti, ecc.) senza certificato 
professionale, ma riconosciuti come tali dal datore di lavoro; 

- Classe Q: costruttori di gallerie (finora guniteur, macchinisti di fresa-
trici, macchinisti di Jumbo) e personale di officina con conoscenze 
professionali (ad esempio fabbri, meccanici, elettricisti, macchinisti, 
autisti) in possesso di un certificato professionale o riconosciuti 
come tali dal datore di lavoro.  
Hanno inoltre diritto ad un salario della classe Q i lavoratori con at-
testato federale di capacità per un mestiere riconosciuto nel settore 
edile o con un certificato estero analogo. 

 

Art. 22  Alloggi sui cantieri 

1 In generale per gli alloggi su cantieri con lavori in sotterraneo trova 

applicazione la Convenzione addizionale concernente gli alloggi dei lavora-

tori, l’igiene e l’ordine sui cantieri «Convenzione sugli alloggi». 

 

2 Per i cantieri con alloggi temporanei i lavoratori hanno diritto a una 

stanza singola con WC e doccia privati. Questa disposizione trova applica-

zione nei nuovi cantieri dal 01.01.2028. Non si applica per l’alloggio in ap-

partamento o albergo. 
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Capitolo 4 Disposizioni finali 

 

Art. 23  Durata del contratto 

1 La presente convenzione resta valida fino alla scadenza del CNM. 

 

2 Le parti del CNM possono concordare, durante il periodo di validità 

della presente convenzione addizionale, eventuali modifiche o adegua-

menti della stessa. 
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Allegato 1 alla Convenzione addizionale al CNM per i 

lavori in sotterraneo «Convenzione per i lavori in sot-

terraneo» 

 

Applicazione del trasferimento completo 

(art. 14, cpv. 2, cifra 2.2, lett. a di questa convenzione addizionale in combi-
nato disposto con l'art. 53 CNM) 

Situazione di partenza: Ritenuto che, a causa delle dimensioni dei cantieri 
dei lavori in sotterraneo, non è sempre possibile installare alloggi propri o 
una mensa, per quanto attiene al rimborso del trasferimento completo (art. 
14, cpv. 2, cifra 2.2, lett. a di questa convenzione addizionale) sono possi-
bili diverse varianti. Per il diritto all’indennità per il trasferimento completo 
vale quanto segue: Il datore di lavoro è in ogni caso tenuto a mettere a di-
sposizione del lavoratore un alloggio conformemente alle disposizioni di cui 
alla «Convenzione sugli alloggi». Inoltre, deve provvedere affinché siano di-
sponibili possibilità di vitto. 

 

Variante 1: Alloggio a mensa propri presenti in cantiere 

Alloggio: rimborso in natura 
(messo a disposizione gratuita-
mente dal datore di lavoro) 

Colazione: rimborso in natura 
(messo a disposizione gratuita-
mente dal datore di lavoro) 

1o pasto principale rimborso in natura 
(messo a disposizione gratuita-
mente dal datore di lavoro) 

2o pasto principale 
pagamento o rimborso 
in natura al dipendente 

CHF 16.00 / GL (in caso di la-
voro a sciolte che prevede più di 
6 giorni di lavoro consecutivi + 
CHF 3.- / GL) 

Variante 2°: Alloggio proprio presenti in cantiere; vitto possibile in un risto-
rante nelle vicinanze 

Alloggio: rimborso in natura (messo a disposizione gratuita-
mente dal datore di lavoro) 

Colazione: rimborso in natura Il lavoratore consuma la cola-
zione al ristorante * 

1o pasto principale rimborso in natura Il lavoratore consuma il pranzo 
o la cena al ristorante * 

2o pasto principale pagamento al dipend-
ente 

CHF 16.00 / GL (in caso lavoro 
a sciolte che prevede più di 6 
giorni di lavoro consecutivi + 
CHF 3.- / GL) 

* Il datore di lavoro rimborsa direttamente al ristorante la colazione e il 1° 
pasto principale. 

Variante 2b: Alloggio proprio presenti in cantiere; vitto possibile in un risto-
rante nelle vicinanze 

Vitto (per tutto il giorno): CHF 39.00 / GL (in caso di lavoro a sciolte 
che prevede più di 6 giorni di lavoro consecutivi CHF 42.00 / GL) 

Alloggio: rimborso in natura 
(messo a disposizione gratuita-
mente dal datore di lavoro) 

Colazione: CHF 7.00 / GL  

1o pasto principale CHF 16.00 / GL 
in caso di lavoro a sciolte che 
prevede più di 6 giorni di lavoro 
consecutivi+ CHF 3.- / GL 

2o pasto principale CHF 16.00 / GL  

 
Il lavoratore stesso paga tutti i pasti. 
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Variante 3°: Il datore di lavoro mette a disposizione un appartamento; vitto 
possibile in un ristorante nelle vicinanze 

Alloggio: rimborso in natura (appartamento messo a dispo-
sizione gratuitamente dal da-
tore di lavoro) 

Colazione: rimborso in natura Il lavoratore consuma la cola-
zione al ristorante * 

1o pasto principale rimborso in natura Il lavoratore consuma il pranzo 
o la cena al ristorante * 

2o pasto principale pagamento al dipend-
ente 

CHF 16.00 / GL (in caso di la-
voro a sciolte che prevede più 
di 6 giorni di lavoro consecutivi 
+ CHF 3.- / GL) 

* Il datore di lavoro rimborsa direttamente al ristorante la cola-
zione e il 1° pasto principale. 

 

Variante 3b: Il datore di lavoro mette a disposizione un appartamento; vitto 
possibile in un ristorante nelle vicinanze 

Vitto (per tutto il giorno): CHF 39.00 / GL (in caso di lavoro a sciolte che 
prevede più di 6 giorni di lavoro consecutivi CHF 
42.00 / GL) 

Alloggio: la pigione dell’appartamento è a carico del datore di la-
voro 

Colazione: CHF 7.00 / GL  

1o pasto principale CHF 16.00 / GL in caso di lavoro a sciolte che 
prevede più di 6 giorni di la-
voro consecutivi+ CHF 3.- / GL  

2o pasto principale CHF 16.00 / GL  

Il lavoratore stesso paga tutti i pasti. 

Variante 4: Alloggio e vitto in un albergo nelle vicinanze 

Tutti i costi (vitto e alloggio) sono a carico del datore di lavoro. Nessun rim-

borso al dipendente. 


